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Лучшие педагогические практики
Ознакомление дошкольников с культурой и традициями 
народов Поволжья

 в рамках взаимодействия с Балаковским 
Центром национальных культур

Муниципальное автономное дошкольное образовательное учреждение

«Детский сад комбинированного вида № 50 «Тополек» г. Балаково Саратовской области

Заведующий - Молошина Наталья Федоровна

Заместитель заведующего 

по воспитательно-образовательной работе -
 Залесова Галина Валерьевна

Приложение 1 Образцы национальных костюмов и узоров                                                  
Приложение 2 Сценарий татарского национального праздника «Навруз-Байрам»             
Приложение 1

Образцы национальных костюмов

[image: image33.jpg]


[image: image35.jpg]



[image: image2.jpg]


[image: image3.jpg]



Образцы национальных узоров
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Приложение 2
Сценарий татарского национального праздника «Навруз-Байрам»
В празднично украшенный зал входят ведущие: Навру беке и Красна Девица
Приветствие
Красна Девица.Сегодня мы собрались в этом зале, чтобы отметить татарский национальный праздник Навруз. Что это за праздник вам сейчас расскажет, Навру беке.

Навру беке.Навруз – праздник тюрских народов, для которых характерны исламские канонические обряды и традиции. Этот праздник наиболее яркий и красочный, дошедший до нас из глубины веков, татарский народ отмечает его с XVIIIвека.
     В этот день люди приветствуют друг друга словами: «Яно ял белэн», что в переводе на русский язык означает: «С Новым годом». Именно в этот день, 21 марта, наступает Новый год по солнечному летоисчислению, который совпадает с весенним равноденствием.

(звучит татарская музыка, тихая)

Как только появляются первые бутоны цветов, группы детей начинают ходить с букетами подснежников, ирисов, тюльпанов по кварталам, домам селений, распевают песни, посвященные наступлению весны. Хозяева приглашают детей в дом, берут цветы, целуют их, проводя цветами по бровям, глазам, произнося различные пожелания для себя и своих близких.

(звучит веселая татарская мелодия)

Входят 6 детей в национальных костюмах. В руках живые цветы или веточки. Они подходят к Навру беке. Дети дарят ей цветы.

Пожелание: желают здоровья, удачи, урожая, радости, счастья.

Навру беке берет цветы, проводит ими по бровям и глазам себе и детям, целует их, жестом приглашает в дом (на стульчики) и желает детям то же самое.

Навру беке. Наступление Навруза сопровождается развлечениями и массовыми гуляниями. Веселые и радостные люди, одетые в новые, яркие одежды, выходят на улицу, разжигают костры, угощают друг друга лакомыми кушаньями. Неизменным украшением праздничного стола были пророщенные зерна пшеницы – надежда на получение богатого урожая.
(звучит музыка, входят остальные дети; вносят блюда с пророщенными зернами и угощениями «Навруг келэ»; ставят пророщенные семена у центральной стены на стол, образуют полукруг у центральной стены)

Красна Девица. А это что за птица?

Скворец. Вы что, меня не узнали? Я – молодой весны гонец, а зовут меня…

Дети. Скворец 

Скворец. Я, балалар, карагэз, тышта, энэ, килэ ез.

                 Ойе, ойе, курабэз, яз, килчэнен белэбез.

                 Мица якэн кимчу яз турында сойлэиз.

(подходят 5 детей)

1 ребенок. Канат кагын ерактан, кошлар кайтты коньяктан.

2 ребенок. Тамчи тама тын-та-тын, булмый аны туктатын.

3 ребенок. Зэнгэр куктэ коми балкэй, «тышки чык» дин бязне алдый.

4 ребенок. Сикерич туп кулча алынтык, сикерен уйнап крынтык.
5 ребенок. Яз безуэ озак тормый, жэй килер, жырлый, жырлый. 

Хоровод «Без бенбез»

Красна Девица. Вот о чем разговаривали дети со скворцом.

Посмотрите, дети, на улицу, я вам весну принес.

Да, да, мы видим и знаем, что идет весна.

Скворец. Ко мне ближе подходите, о весне мне расскажите.

Ребенок. Птицы возвращаются из дальних стран.

                Капель капает: кап, кап, кап,

                И нельзя ее остановить никак.

                В голубом небе солнце светит ярко,

                Но на улице не так то и жарко.

                Прыгалки в руки берут дети

                И прыгать, и играть не устают.

                Весна долго не бывает, лето красное спешит.

Песня о весне.

Навру беке. Яз килде, колш колде

                     Доньяча нур баркелде.

                     Уянды бар агачлар,

                     Куанды алмагачлар.

Пришла весна, солнце улыбнулось и на землю шлет свои теплые лучи.

Проснулись все деревья и распустились яблони.

Навру беке.Долгожданному празднику особенно рады дети. Под звуки музыки с букетом цветов огромные толпы детей направлялись к берегам реки и там развлекались: играли, пели, танцевали.
А играют дети вот в какую игру: «Серый волк»

Навру беке. Веселится народ. Появляются импровизированные базары, ярмарки, сооружаются качели.

Красна Девица. Всем, всем, всем!

И тем, кто подходит, 

И тем, кто уже здесь

Объявляем важную весть.

Внимание! Внимание! Внимание! Яр-мар-ка!

Только солнышко взойдет

Спешит на ярмарку народ,

А на ярмарке товары

Продаются самовары,

Продаются вилки, санки,

И конфеты и баранки,

Сапожки, матрешки,

Цветочки, платочки,

Все сегодня для детей

И для дорогих гостей!

Бегут Скоморохи (один татарский, другой русский)

1 скоморох. Мы веселые потешники!
2 скоморох. Развеселые насмешники!

1 скоморох. Можно праздник продолжать!

2 скоморох. Петь, плясать и хохотать!

Оба. Вот будет здорово – удивления с 3 короба!

1 скоморох. Лица открыты, глаза блестят, улыбки в наличии.

2 скоморох. Значит, не залежатся сегодня наши товары.

1 скоморох. Налетайте, налетайте!

2 скоморох. Покупайте, покупайте!

1 скоморох. Подходи народ честной,

2 скоморох. Выбирай товар любой!

Оба. Тары-бары-растобары,

         Расторговывай товары!

1 скоморох. У нашего Якова-товару всякого! Нитки, катушки, селедочные кадушки, красные платочки, мягкие гвоздочки.

2 скоморох. Посуда наша для людей, для коней.

Не бьется, не ломается, порчи никакой не подвергается.

1 скоморох. А вот яблока – ранет, у кого своих нет?

2 скоморох. Подходи бедный, выходи богатый,

Подходи тонкий, выходи пузатый.

1 скоморох. Пряники печатные, конфеты сахарные.

Как куснешь – так уснешь,

Как вскочишь – так захочешь.

2 скоморох. У нас без обману, материал без изъяну.

1 скоморох. Шелк, атлас, канифас – весь девичий припас.

Оба. Подходите, покупайте, все что надо разбирайте.

Красна Девица. А пока народ решает, и товары разбирает,
Скоморохи – попляшите, всех гостей повеселите.

Пляска Скоморохов

1 скоморох. Ну и ярмарка!

2 скоморох. Чудо ярмарка!

1 скоморох. А какая ярмарка без песни шуточной, прибауточной?

Песня (гости)

2 скоморох. А сейчас мы предлагаем вам игру – мерить силу, как  бывало в старину.

Самых старших приглашаем мы ребят.

1 скоморох. Ну-ка, станьте силачи в потешный ряд.

Игра «Перетяни канат»
2 скоморох. Солнце разгорается – игры продолжаются.
Татарская народная игра «Продавец горшков»
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Навру беке. Празднование Навруза в день весеннего равноденствия символизировало вечное обновление жизни.

Коннэр, алз, куктэ алеу?

Нур сибен коми колэ

Жиргэ тама комеш таличи

Сагэнен коткен яз килэ.

Красна Девица. Солнечные деньки посылает весна,

 Свет льет солнце, смеясь,

 Песни поют солнечные лучи,

Спешит долгожданная весна.

Выходят дети в татарских народных костюмах.

Девочки. Тут веселье, шум и смех.

Мальчики. Ну и мы не хуже всех!

Хоровод «У березки»

1 скоморох. Музыканты, темп меняйте, плясовую начинайте.

Танец (гости)

2 скоморох. Чтобы в деле первым быть, надо с песнею дружить.

Объявляется конкурс частушек.

1 скоморох. Я припас для вас забавы, ну забавы – всем на славу!

Ищет в лотке, по сторонам

2 скоморох. Да где уж твои забавы? Показывай!

1 скоморох. Нет ни там, нет ни сям (разводит руки по сторонам)

Сбежали!
На ширме появляются Фарид и Ерема.

Здравствуйте, честной народ!

Фарид. Мы по свету шли да шли,

              К вам на ярмарку пришли.

Ерема. К вам пришли из дома – Фарид и Ерема.

Оба. Здравствуйте, еще раз!

Фарид. Подвинься!

Ерема. Нет, ты подвинься.

             Фарид вредный, голос медный,

              Сам с кувшин, голова с аршин (смеется)

Фарид. Шутки любишь надо мной,

              Так люби и над собой.

              Ерему поднимали – 

              Животы надорвали (смеется)

Отворачиваются друг от друга.
1 скоморох. Будем вам ругаться, позабавили бы публику!

Фарид и Ерема шушукаются

Фарид. Так и быть, слушайте!

Ерема. Небылица в лицах, небывальщина,

             Небывальщина да неслыхальщина.

Фарид. Раз случилася беда: загорелась вдруг вода,

             Как ее не заливали, а огня все не уняли.

             На то счастье, на тот раз, проходил мимо Тарас.

             Живо воду затушил и тем славу заслужил.

             Как ее он заливал – это он нам не сказал.

             Только слышно стороной – затушил он бородой.

Ерема. Ехала деревня мимо мужика,

             Вдруг из под собаки лают ворота.

             Выскочила палка с бабою в руке

             И давай дубасить коня на мужике.

             Лошадь ела сало, а мужик овес,

             Лошадь села в сани, а мужик повез.

Фарид. Ну как, люди добрые, понравились вам небылицы в лицах?

Ерема. А теперь мы вас попросим, чтоб вы нам похлопали.

Оба. Прощайте, люди добрые!

Ерема. Мы по свету пойдем, может быть, еще на ярмарку попадем.

Навру беке. Всюду царит оживление, свое искусство показывают народные певцы и музыканты.
1 скоморох. Сторонись, честной народ, не пыли дорожка,
Добры молодцы, хотят поплясать немножко.

Пляска (гости)

2 скоморох. Что за праздник, за веселье без веселой карусели?

1 скоморох. Карусель, карусель – это праздник и смех!

Карусель, карусель – это радость для всех!

Карусели под татарские народные мелодии

Красна Девица. А теперь игра для гостей. Нужно быстро повторить скороговорку.

Говорит попугай попугаю – тебя напугаю

Носит Сеня в сени сено – спать на сене будет Сеня.

1 скоморох. Вдоль по улице во конец шел удалый молодец,

Не товар продавать – себя показать.

2 скоморох. Пришло время расставаться, рады мы всегда гостям.

1 скоморох. До свиданья, до свиданья, приходите снова к нам.

Красна Девица. Все плясали, пели песни,

Тут уж каждый молодец.

Веселили нас чудесно, тут и ярмарке –

Скоморохи. Конец!

Навру беке. В каждом доме во время Навруз-байрам царит дух такого гостеприимства и щедрости, что любой человек, зашедший в дом, не выйдет, не отведав праздничного угощения.

Угощение.

Приложение 3
Тематический день «Сказки немецкого народа»
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У нас в гостях вокальная группа «Эдельвейс» и танцевальный ансамбль «Гармония».
 Эти группы организованы при Центре немецкой культуры г. Балаково.
Руководитель Ребергер Э.К.
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Приложение 3
Тематический день «Сказки немецкого народа»
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Рисунки детей старшей группы. Сказка Братьев Гримм «Заяц и еж»
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Композиция по сказке Братьев Гримм «Заяц и еж»

Приложение 4
Тематический день «Русская народная песня» 
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Выступают Настя Борошина - 1 место на национальном фестивале Саратовской области и Юля Курапшина - лауреат Всероссийских фестивалей «Жар-птица» и «Самоцветы России», областного национального фестиваля.
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Русская народная игра «Горелки»

Приложение 4
Тематический день «Русская народная песня» 


Русская народная игровая песня 

«Плетень»

Хороводная песня


Колыбельная песня звучит

 на занятии 

по изобразительной деятельности 

Приложение 5
Тематический день «Здравствуй, здравствуй, Чувашия!»

Конспект занятия в старшей группе

«На полях Чувашии»
Программное содержание: обратить внимание детей на то, что хлеб выращивают в разных республиках, люди разной национальностей; воспитывать в детях понимание значимости труда хлеборобов: они трудятся не только для себя, но и для других людей; приучать детей к бережному отношению к хлебу, как продукту великого труда многих людей.

Предварительная работа: экскурсия к хлебному полю в разное время года с целью наблюдения за трудом трактористов, комбайнеров, шоферов; чтение стихов и рассказов по теме; рассматривание картин, иллюстраций.

Активизация словаря: пашня, земледелец, хлебороб, жатва.

Оборудование: картина Кара Чарского «На полях Чувашии»; атрибуты к сюжетно-ролевой игре «Жатва»; коллекция «Полевые растения»; образцы белого и черного хлеба, рассказ И. Токмаковой «Кем быть?»

Ход занятия

I. На столе воспитателя в тарелках лежат ломтики белого и черного хлеба, образцы пшеничной, ржаной муки, колосья пшеницы и ржи. Воспитатель предлагает рассмотреть их и ответить на вопросы:

- Что лежит у меня на столе?

- Кто знает, откуда берется хлеб?

- Из чего пекут хлеб?

- А из чего получают муку?

Далее воспитатель демонстрирует образцы хлеба, муки, колосьев с объяснением и рассказом о пшенице и ржи, как основных хлебных культурах Поволжья, о белом (пшеничном) и черном (ржаном) хлебе.

Физкультминутка
II. Воспитатель вывешивает иллюстрацию картины Кара Чарского «На полях Чувашии» и предлагает рассмотреть ее.
- Кто выращивает пшеницу, рожь?

Выслушав ответы детей, воспитатель дает объяснение слову «хлебороб».

- Хлеборобы пашут землю, сеют семена, следят за тем, как появляются всходы, как колосится и созревает пшеница, рожь. И наступает жатва. На полях появляемся техника: комбайны, грузовики. С помощью комбайнов хлеборобы убирают богатый урожай, а грузовики отвозят его на элеватор.
III. Чтение рассказа И. Токмаковой «Кем быть?»
- Посмотрите еще раз на картину. Какой момент из жизни изображен на картине?

- Кто привез в поле обед комбайнерам и шоферам?

- На чем привезли обед?

- Как вы думаете, о чем говорят мужчины за обедом?

Воспитатель подводит итог.

- В жаркий солнечный полдень сели отдохнуть комбайнеры. Прямо сюда, в поле, привезли им вкусный горячий обед. Потому что уйти с поля сейчас нельзя – наступила жатва. Целый день от зари до зари кипит работа. Движутся по полям комбайны, трещат молотилки, рычат моторы грузовиков. По всей стране идет обмолот хлеба. И на полях Украины, Казахстана, России, на Дону и на Волге. На полях Чувашии, так же как и везде, идет уборка хлебов.

Продолжением темы может служить сюжетно-ролевая игра «Жатва».

Цель игры: развивать детское воображение, помочь детям отразить  в игре свои знания.
В игре дети берут на себя роли людей различных профессий. Этому будут способствовать вопросы воспитателя:

- Кто накормит механизаторов обедом?

- Кто подвезет воду?

- Кто принесет книги и журналы, газеты?

- Кто устроит в поле во время отдыха концерт для земледельцев?

Приложение 5
Тематический день «Здравствуй, здравствуй, Чувашия!»

Конспект занятия в подготовительной к школе группе

«Чувашское народное творчество»

Программное содержание: познакомить детей с изделиями народных мастеров Чувашии; развивать эстетическое восприятие; воспитывать уважение к труду народных умельцев, восхищение их творчеством.

Оборудование: образцы чувашских вышитых полотенец, самотканых дорожек, резных деревянных изделий, чувашский народный костюм (или кукла в национальном костюме).

Предварительная работа: экскурсия по улице Комарова (рассмотреть резные украшения домов частного сектора – коньки крыш, наличники, ставни окон); чтение чувашских народных сказок «Юман-батыр», «Кукла»; объяснение смыслового значения пословиц о труде.

Ход занятия

На столе воспитателя 4 красивых сундучка (коробки) с чувашскими орнаментами.
- Какие красивые сундучки! Как будто они попали к нам из чувашской народной сказки про Юмана-батыра. Так и хочется заглянуть в них – что там лежит? Дети, подумайте, что в сундучках может быть необычное, сказочно красивое? (ответы детей)

Выслушав ответы детей, воспитатель предлагает открыть сундучки с помощью пословиц о труде. Сундучок откроется, если прозвучат 3 половицы (дети называют пословицы о труде)

1 сундучок. Иллюстрация с изображением деревянной резьбы, украшенный дом.

Воспитатель организует беседу с детьми, вспоминая увиденное на экскурсии по улице Комарова и, обращая внимание детей на то, что художник-резчик вложил в свою работу много мастерства, трудолюбия, творчества, терпения.

Кроме домов, чувашские умельцы украшали резьбой деревянную посуду (чашки, ковш для пива, солонки, кадушки для хранения белья, емкости для продуктов). А также мебель, ворота, колодцы.

2 сундучок. Тканые дорожки, иллюстрация с изображением ткацкого станка.
- Красивая тканая дорожка на полу – украшение в любом доме.  Чувашские женщины умели ткать ковры и дорожки на больших самодельных ткацких станках.
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Рассматривают иллюстрацию с объяснением воспитателя, затем рассматривают ткань дорожки. Дорожка соткана, может быть из толстых нитей или лент, которые нарезались из ненужных уже (старых) вещей. В хозяйстве ничего зря не пропадало, это говорило о выдумке хозяев, их трудолюбии и практичности.
3 сундучок. Вышитые полотенца. Предлагается рассмотреть узор вышивки, из каких элементов он состоит, как элементы чередуются друг с другом, как решено цветовое оформление.

- Вышивкой чувашки украшали мужскую и женскую одежду, фартуки, головные уборы. К вышивке добавлялось украшение бисером и монетами. Очень красивы были плетеные пояса, шнуры, тесьма – все это использовалось в быту, в одежде.

4 сундучок. Чувашский национальный костюм (кукла в чувашском национальном костюме)

- Ребята, а кто вспомнил, глядя на эту куклу чувашскую народную сказку? Как она называется? Вот такая красивая куколка пришла к нам из сказки. Рассмотрим ее наряд.

Платье белое, украшено вышивкой по подолу  краям рукавов, красивый орнамент вышит на груди. А какая красивая шапочка на голове! Она вся украшена тесьмой, вышивкой бисером и мелкими блестящими монетами. Чувашский национальный костюм очень красив, своеобразен, то есть не похож на известныенам русский и татарский костюм.

Приложение 5
Выставка детских рисунков 

по чувашской народной сказке «Юман-Батыр»
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Приложение 5
 «Путешествие по Волге»

Сценарий заключительного праздника тематического дня 

«Здравствуй, здравствуй, Чувашия!»

Экскурсовод. Здравствуйте, добрый день! Я сегодня буду вашим экскурсоводом. Мне очень хочется рассказать вам, ребята, о нашей великой реке Волге, о народе, который населяет волжские города.

О, Волга-мать! Тебе хвала!

 В веках ты видела немало.

Когда б ты говорить могла,

Ты многое бы рассказала.

Ты отражала в глади вод
И первый кремль, и город новый,

Что строил волжский наш народ

Пол первою стеной сосновой.

Голос. Внимание, внимание! Приглашаем вас совершить экскурсию на теплоходе по реке Волга.

(теплоход-часть зала, мачта, стульчики, на матче-колокол,
 детей встречает капитан с биноклем)

Капитан. Собирайся, друг мой!

Путь наш длинный

Через плесы чуткой тишины,

Через горы, степи и долины,

Через всю историю страны.

Собирайся, если духом молод,

С доброй мыслью от холма к холму.

Ты увидишь Ярославль-город

И услышишь чудо-Кострому.

Впереди рассветы и закаты,

Выходи со мною и не трусь.

Заведу тебя я в Чебоксары,

Самым сокровенным поделюсь.

(дети проходят на теплоход, капитан подает сигнал к отплытию, звучит музыка)

Экскурсовод. Волга – в первую очередь, это люди, живущие на ее берегах. Все наиболее сильное, талантливое всегда стремилось к ней. А сколько с Волгой связано имен полководцев, художников, музыкантов, политиков: Шаляпин, Репин, Саврасов, Левитан, Чапаев, Панфилов, Русланова.

1 ребенок. Родная Волга, русская река!

Ты многое видала за века:
Простое счастье, верность и любовь,

Людское горе и людскую кровь.

На берегах твоих, у вольных вод

Нашел отчизну не один народ.

2 ребенок.И не только берега крутые

И не только тучи-облака,

В Волге, словно в зеркале России,

Отразились судьбы и века.

3 ребенок. Вижу чудное приволье,

Вижу нивы и поля,

Это – русское раздолье,

Это – Родина моя.

Капитан. Мы причаливаем к пристани города Самары.

Экскурсовод (показывает фотографии города): Самара расположена на довольно возвышенном месте левого берега Волги. Это крупный областной город энергетиков (Куйбышевская ГЭС). Всем нам известна Самарская кондитерская фабрика «Россия», которая выпускает конфеты, известные всему миру. Нынешние пекари по всей Волге знают секреты своих предшественников-умельцев, которые пекли сытный хлеб. Самарские пекари удивляют нас разнообразием хлебобулочных изделий: и кренделем, и сайкой, и даже так называемой «французской» булкой, весьма русской по своему происхождению. Умеют ныне пекари творить и калачный, то есть пшеничный хлеб.

- Нет ничего для нас милей,
Чем запах скошенного хлеба

И вид ухоженных полей.

Дети исполняют композицию «Золотые колоски»

Капитан. Полный вперед!

Льется, стелется музыка

И мы движемся с ней,

Мимо низких березничков

И высоких огней.

Мимо барж, мимо танкеров,

Мимо тихих плотов,

Мимо маленьких пристаней

И больших городов.

Экскурсовод. Старое название Ульяновска – Симбирск. Во многих волжских городах, в том числе в Ульяновске каждую осень проводились ярмарки. Над площадью, настраивая на веселый лад, звучит знакомая песня: «Ой, полным, полна моя коробушка, есть и ситец, и парча…» А вот как раньше выглядела ярмарка. Шум, брань, мычанье, рев – все сливается в один нестройный говор. Волы, мешки, сено, пряники, петушки – все ярко, пестро. Базарная площадь – полная народу. Но леденцы и шарики для ребят еще не главный соблазн на ярмарке. Есть вещи куда более заманчивые. Например, нарядная карусель, такая вихревая, что при одном взгляде на нее начинает кружиться голова.

Звучит в записи песня «Золотая ярмарка» Л. Николаевой
 (выносится карусель, дети по-очереди катаются)

Экскурсовод. Но, как в народе говорили, любишь кататься, люби и саночки возить. Надо нам взяться за дело, воды натаскать из колодца.
Девочки исполняют танец с коромыслами

Капитан. Полный вперед!

Ой, ты Волга, Волга-реченька,

Ой, река ли ты красавица.

По лугам ты льешься-стелешься,

                 По пескам бежишь-торопишься.

(под музыку, дети плывут дальше)

Капитан. На веселый лад себя настрою,

Ибо отмахали полземли.

Полземли осталось за кормою,

                  А по курсу – город Жигули!

Экскурсовод. Что такое Жигули? Геологи скажут, что это единственная горная цепь на всем протяжении Волги. Ботаники заметят, что здесь зарегистрировано более 700 видов растений. Зоологи станут нахваливать здешний животный мир. Для поэтов Жигули – край легенд и сказаний, край песен. Сам Петр I, царь, путешествуя по Волге, поднимался на вершину, отсюда и название кургана – Царев. Волжские песни звучат по всей великой реке, и, пожалуй, с особой неповторимостью в Жигулях.

Разудалой песни переливы

Вновь до слез поэта довели,

И стою я, грустный и счастливый,

Жигули мои вы, Жигули!

Ребенок. А у наших у ворот

Пляшет девок корогод.

Ой, купало, ой, купало,

Пляшет девок когород.
Кому горе, кому грех,

А нам радость, а нам смех.

Ой, купало, ой купало,

А нам радость, а нам смех.

Взрослые исполняют танец «Кострома»

Капитан. И снова мы отправляемся в путь.

Экскурсовод. Тихо-тихо качаются

Огоньки на реке,

Мы все вверх поднимаемся

По великой реке.

Тихой дружеской нежности

Наши чувства полны:

Здравствуй, здравствуй, Чувашия!

Мы все гости твои.

Капитан. Мы приплыли в город Чебоксары, столицу Чувашии.

Экскурсовод. Народ Чувашии издавна славится резьбой по дереву, изготовлением глиняной посуды, шитьем бисером и серебром, ткачеством. Сейчас Чебоксары – мощный промышленный город: действует мощная ГЭС, производит трактора, электроприборы, станки, сталь. Более 120 деревень носят лесные названия. Самое почитаемое дерево у чувашей – дуб. «Дуб – наш родной батюшка» - поется в старинной чувашской песне. Не потому ли чуваши так оберегают природу. Чуваши, как и другие народы Поволжья, любят песни, пляски, веселье. И сейчас наши дети исполнят чувашскую народную песню.

Исполняется песня «Бабушка»

Проводятся чувашские народные игры.

Выступают гости из «Центра Чувашской культуры»
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Фрагмент праздника «Здравствуй, здравствуй, Чувашия!» - знакомство с женским чувашским нарядом.
Дети «плывут» на теплоходе в свой родной город.

Экскурсовод. Вот и закончилась наша экскурсия по Волге. Я рада, что встретилась с такими любознательными, веселыми и жизнерадостными детьми.

Приложение 6
Сценарий фестиваля
 «Россия – страна многонациональная»

Цель: воспитывать любовь и уважение к быту народов Поволжья, к устному народному творчеству; развивать художественный вкус и творческую самостоятельность дошкольников.

Под мелодию выходят ведущие в национальных костюмах: русском, чувашском и татарском.

1 ведущая (русский костюм). Любимая наша Родина! Мы все дети твои, старые, молодые и совсем юные – все. Нет у нас земли дороже, чем родная земля. За нее наши деды и прадеды готовы были умереть в бою.

2 ведущая (чувашский костюм). Красивая и могучая река Волга! Мы все – волжане, потому что живем на твоих берегах. Мы все разные – русские, татары, чуваши, башкиры, марийцы, у нас разные языки, обычаи, костюмы. Но все мы очень любим свою Родину.

3 ведущая (татарский костюм). Трудолюбием славятся народы России! Множество поколений распахивало пашни, возводило дивные города, сажало сады, стараясь, чтобы земля родная стала самой прекрасной на свете.
1 ведущая. Предки современных русских, чувашей, татар веками жили и трудились друг с другом.

2 ведущая. Сколько бурь пронеслось над их головами: с достоинством прошли они через все испытания и из поколения в поколение передавали секреты мастерства, ставя превыше всего дружбу между собой.

3 ведущая. Доброй славой пользовались в народе мастера-ремесленники. И вот сегодня, в нашем городе Мастеров встретились умельцы русского, чувашского и татарского народов.

2 и 3 ведущие уходят. Входят дети-кузнецы.

Ребята. Здравствуйте, гости дорогие! Мы пришли к вам – на людей посмотреть да себя показать!

1 ведущая. Милости просим, проходите. А вы мастера, какого ремесла?

Ребята. Мы все больше по кузнечному делу. Кузнецы мы.

Песня «В кузнице»
1 ведущая. С железом люди знакомы очень давно, из железа делали оружие, чтобы защищаться от врагов. Красивое и прочное оружие очень ценилось у русского народа. Русские воины-богатыри носили кольчуги, шлемы, в бою сражались мечом, копьем, палицей, а от стрел вражеских закрывались щитом. И все эти предметы делали кузнецы.

(демонстрация изделий из фольги)

В хозяйстве, в доме тоже использовались железные предметы, выкованные кузнецами в кузнице. Из горячей печки ухватом доставали чугунки со щами да кашей (показ)
С овец шерсть стригли большими овечьими ножницами (показ). А что дальше с шерстью делали - кто знает? (мыли, чесали, пряли, вязали). А о следующем предмете послушайте загадку:

После стирки у простынки

Он разгладит все морщинки.

Только ты его не тронь – он горячий, как огонь.

Утюг не всегда был таким, каким вы его знаете – красивым, легким, с электрическим шнуром для нагревания. Первые утюги – дедушки современного утюга – были очень тяжелыми, они нагревались в печках или горячие угли закладывались внутрь утюга. Пепел и зола из такого утюга могли высыпаться, и пачкал белье.

Ребята. Вот такие утюги были раньше ковали их тоже мы – кузнецы.

Пословицы о труде (ребенок начинает, из зрителей кто-то заканчивает)

Ребята. У кого там хмурый вид?

Снова музыка звучит!

Собирайся, детвора,

Ждет вас русская игра!

Русская народная игра «Заря-заряница». Выходит 2 ведущая.

2 ведущая. На берегах Волги живет трудолюбивый народ – чуваши. Они выращивают хлеб, овощи, занимаются пчеловодством, рыболовством. Свои дома чувашские умельцы украшали резьбой по дереву. Посмотрите, как красиво выглядит дом, как сказочный терем.

[image: image20.jpg]



А в домах на полках стояла посуда с деревянным узором, на стенах висели вышитые цветными нитками полотенца. Очень красиво смотрятся вышивки красными, черными, желтыми, зелеными и синими нитками. Одежду тоже вышивали (демонстрация платья). А головные уборы украшали мелкими монетами, вышивали бисером. Женщины занимались ткачеством.
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На больших ткацких станках ткали из толстых ниток или веревочек длинные дорожки, прямоугольные, круглые коврики. Вечерами бабушки рассказывали своим внукам разные сказки. Вот и сейчас мы увидим чувашскую народную сказку «Волк и собака, да кошка с мышкой» (инсценировка)

Чувашская народная игра «Летучая мышь»

Входят девочки в татарских нарядах и 3 ведущая.

3 ведущая. Здравствуйте, жители и гости города Мастеров! Мы хотим рассказать вам о старинном татарском ремесле – изделиях из кожи. Кожа – очень прочный материал, татарские мастера шили из кожи одежду, обувь, предметы быта, сосуды для хранения воды – бурдюки. Татарские сапожки – ичиги – легко узнать по красивому узору из листьев и цветов, которые тоже делались из кожи разного цвета. Вместе с нами пришли и гости – артисты. Они с удовольствием порадуют вас своим искусством.
Татарский танец «Шутка» («Шаяру»)
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Попурри на темы татарских песен.

Татарская народная игра «Займи место»

Выходят ведущие

1 ведущая. Давайте будем дружить друг с другом,

                     Как птицы с небом,

2 ведущая. Как травы – с лугом,

                     Как ветер – с морем,

                     Поля – с дождями,

3 ведущая. Как дружит солнце

                     Со всеми нами!

Хоровод «Улыбка»
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Приложение 7
Творческий отчет о днях немецкой культуры старшей группы 
За дни проведения немецкой культуры, мы познакомили детей с новой для них страной – Германией. На занятии по развитию речи узнали, что столица Германии – Берлин. Рассматривали иллюстрации с достопримечательности немецкой столицы. За время знакомства читали сказки братьев Гримм «Бременские Музыканты», «Заяц и еж», «Горшочек каши», «Лиса и кот», «Госпожа Метелица». Дети пересказывали их и находили сходство с русскими сказками. С удовольствием инсценировали сказку «Горшочек каши» и немного помечтали о том, что неплохо было бы иметь такой горшочек.

Не оставили детей равнодушными и немецкие песенки «Снегирь», «Небылицы», «Знают мамы, знают дети» - они показались детям забавными. А неуклюжий ягненок из одноименной песенки вызвал у детей жалость.
На музыкальном занятии прослушали немецкую народную песню «У матушки четверо было детей». По прочитанной сказке «Заяц и еж», на занятии по рисованию, дети в своих рисунках изобразили зайца и ежа. А на лепке вылепили героев этой сказки
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На аппликации дети украсили фартук мотивом немецкого орнамента.
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Все дети на свете любят играть и немецкие дети - не исключение. На физкультурном занятии мы с детьми научились играть в немецкую игру «Кегли».

Для игры нужны 9 кеглей из мягкого дерева и несколько деревянных шаров. Игроки бросают шары попеременно и сразу по всем кеглям. Результат записывают, по очку за опрокинутую кеглю. Окончательный результат подсчитывают после 5-10 бросков. Кто наберет больше очков – тот выиграл. За время проведения дней немецкой культуры дети познакомились с творчеством немецкого народа. Узнали, что немцы живут не только в Германии, но и в нашей губернии. И поселились они на берегах Волги очень давно, поэтому считаются коренными жителями Поволжья.

Приложение 8
Конспект комплексного занятия по ознакомлению с окружающим 

с элементами аппликации (старший возраст)
Тема «Путешествие в республику Башкортостан»

Цели: продолжать знакомить детей с народами Поволжья, закрепить знания о родном крае; дать представление о республике Башкортостан, ее национальных особенностях; воспитывать любовь к родному краю, дружелюбное отношение к людям разных национальностей.

Предварительная работа: беседа о родном крае, его достопримечательностях; беседа о национальности – башкиры; рассматривание макета – юрты, беседа; рассматривание герба Башкортостана.

Материал к занятию: карта Саратовской области, картинки растений и животных, кассета с башкирской музыкой, клеенки, ножницы, кисти, салфетки, клей, простые карандаши, листы желтой бумаги, детали башкирского узора.

Словарь: республика Башкортостан, башкиры, юрта, бишбармак, войлок.

Ход занятия

Организационный момент

Дети стоят полукругом возле доски. Воспитатель задает вопросы:
- Ребята, вы любите путешествовать? 

- А на чем можно отправиться в путешествие? (на машине, автобусе, поезде, самолете, корабле)

Сообщение темы занятия

- Сегодня мы отправимся в путешествие

(на доске висит карта Саратовской области)

- Но сначала нам нужно вспомнить

- Как называется страна, в которой мы живем? (Россия)

- Как называется область? А как называется наш город?

Дети вместе с воспитателем рассматривают карту Саратовской области, беседуют по ней. Воспитатель напоминает, что на территории области живут люди разных национальностей (народностей). Обращает внимание на – башкир.

- А вы, хотите узнать об этом народе больше?

- Тогда мы отправляемся в путь на корабле.

Дети занимают места, воспитатель берет на себя роль капитана.

- Мы поплывем вверх по Волге и окажемся на Южном Урале в республике Башкортостан.

Знакомство с республикой Башкортостан.

Дети «плывут» на корабле, звучит башкирская музыка. Воспитатель сообщает, что они прибыли на место. Под башкирскую музыку входит девушка, одетая в национальный костюм башкир.

- Исенмес! Здравствуйте! Я рада приветствовать вас в республике Башкортостан, которая славится своей культурой, национальными традициями и обычаями.

Республика Башкортостан образовалась очень давно, в IX веке. Коренным народом являются – башкиры, которые говорят на башкирском языке. Это интересный, удивительный край. Так как республика Башкортостан находится на территории Южного Урала, она славится своими великолепными лесами, в которых растут различные деревья и растения (показ).

 Обитают животные (показ) 
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Республика славится своей национальной кухней. Важным продуктом является молоко и молочные продукты, а также мясо – конина или баранина. Национальным блюдом является бишбармак (лапша с кусочками мяса). Но не менее интересны национальные костюмы. Национальный костюм состоит из платья и фартука (показ), который сшит из ткани, вышитой узорами.

[image: image29.jpg]



Костюм украшен аппликациями, камнями, монетами. Головные уборы сшиты из войлока или сукна, украшаются мехом, бусами, монетами, боковыми подвесками – кистями.

- А теперь, я хочу вам рассказать о домах. Это – юрта. Круглый шатер из толстого войлока полукруглым верхом. Внутри юрты находятся ковры, подушки, на стенах висят полотенца. Она очень быстро и легко может быть разобрана и собрана. Республика Башкортостан интересна своими сказками, музыкой, играми.

Башкирская подвижная игра «Медный пень» («Бакыр букэн»)

Играющие парами располагаются по кругу. Дети, изображающие медные пни, сидят на стульях. Дети-хозяева становятся за стулья. На башкирскую народную мелодию водящий-покупатель двигается по кругу переменным шагом, смотрит внимательно на детей, сидящих на стульях, как бы выбирая пень. С окончанием музыки останавливается около пары и спрашивает хозяина:

Я хочу у вас спросить,

Можно ль мне ваш пень купить?

Хозяин отвечает:

Коль джигит ты удалой,

Медный пень тот будет твой.

После этих слов хозяин и покупатель выходят за круг, встают за выбранным пнем друг к другу спиной и на слова: «Раз, два, три – беги» - разбегаются в разные стороны. Добежавший первым за медным пнем становится хозяином.
После игры воспитатель сообщает о том, что им пора возвращаться домой, в детский сад. На прощание башкирка дарит детям платок  национальным узором. 
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Дети благодарят за интересный рассказ.

Дети занимают места на корабле и «плывут» домой.

Аппликация «Украсим платок»

По прибытии в детский сад воспитатель предлагает каждому изготовить такой платочек на память о Башкирии, с помощью цветной бумаги и клея. 

Итог.
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